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Collective Practices for a Successful Collection Day
Help Set the Example by Following These Trash Day Guidelines
The Costa Mesa Sanitary District (CMSD) 
is dedicated to providing residential 
waste collection in a manner that is effi
cient for our customers and friendly to 
our environment — and you can help! 
Be a leader in your community and set 
the proper example by following these 
collection day guidelines:

• First, identify your weekly pickup 
day at cmsdca.gov/collectionday 
and take note of the six holiday 
observances that delay regular 
trash collection at cmsdca.gov/
holiday. 

• Throughout the week, be proac
tive in separating your materi
als into the corresponding waste 
carts. Place organic materials in 
your Organics Recycling Cart and 
separate clean recyclables (loose) 
from soiled waste (bagged) in your 
Mixed Waste Cart. 

• Check that all waste materials fit 
entirely in their designated cart 
with the lid securely closed, other
wise they may not be collected. For 
large or bulky items that do not fit 
in your cart, please request a Large 
Item Collection at cmsdca.gov/ser 
vice or call (949) 6464617.

• The evening before your regular 
weekly pickup, set an alarm for 
after 5 p.m. and be the first neigh

Prácticas colectivas para un día de recolección exitoso
Ayude a dar el ejemplo mediante estas pautas del Día de  
la Basura
El Distrito Sanitario de Costa Mesa (CMSD) se dedica a proveer la recolección 
de basura residencial de una manera eficiente para nuestros clientes y res
petuosa con nuestro medio ambiente —¡y usted puede ayudar! Sea un líder en 
su comunidad y dé el ejemplo adecuado siguiendo estas pautas para el día de 
recolección:

• En primer lugar, identifique su día de recolección semanal en cmsdca.gov/
collectionday y tome nota de los seis días festivos que retrasan la recolec
ción regular de la basura en cmsdca.gov/holiday.

• Durante la semana, sea proactivo en la separación de sus materiales de 
desecho en los carritos de basura correspondientes. Coloque los mate
riales orgánicos en su carrito de reciclaje orgánico y separe los materia
les reciclables limpios (sueltos) de los sucios (en bolsas) en su carrito de 
desechos mixtos.

• Compruebe que todos los materiales de desecho entren por completo en su 
carrito designado con la tapa bien cerrada, de lo contrario puede que no 
se recojan. Para artículos grandes o voluminosos que no quepan en su ca
rrito, solicite una recolección de artículos grandes en cmsdca.gov/service 
o llame al (949) 6464617.

• La noche anterior a la recolección semanal, programe una alarma para 
después de las 5  pm y sea el primer vecino en recordarle a todos que 
saquen sus carritos. La recolección de basura comienza puntualmente a 
las 6  am, de lunes a viernes, y termina a las 6  pm. Es mejor prepararse 
como si fuera la primera visita del día del camión para que sus carritos no 
se pasen por alto.

• Coloque sus carritos uno al lado del otro con una separación de 1 pie y al 
menos 3 pies de distancia de los automóviles u otros obstáculos.

• Después de su recolección, por favor devuelva todos los carritos para que 
estén almacenados fuera de la vista de la calle antes de la medianoche.

¡Eso es todo! Ya está listo para un exitoso día de recolección.
“La prioridad de CMSD es proveer un día de recolección cortés y consistente 
para todos nuestros clientes”, dijo Scott Carroll, gerente general de CMSD. “Es
tamos muy agradecidos a nuestros clientes por ser diligentes en nuestro com
promiso compartido de mantener limpia nuestra comunidad”.
Para más información sobre los consejos y procedimientos del día de recolec
ción, visite cmsdca.gov/collectionday. Si tiene alguna pregunta, llame al (949) 
6458400 o por email a info@cmsdca.gov.

bor to remind everyone to roll 
out their carts. Trash collection 
starts promptly at 6 a.m., Monday 
through Friday, and ends at 6 p.m. 
It is best to prepare as though you 
are the truck’s first visit of the day 
so that your carts are not missed. 

• Set out your carts side by side about 
1 foot apart and at least 3 feet away 
from cars or other obstructions. 

• After your pickup, please return all 
carts so they are stored out of view 
from the street by midnight. 

There you have it! You are now ready 
for a successful collection day. 
“It is CMSD’s priority to provide a cour
teous and consistent collection day for 
all of our customers,” said Scott Car
roll, CMSD General Manager. “We are 
so grateful to our customers for being 
diligent in our shared commitment to 
keeping our community clean.” 
For further information on Collection 
Day tips and procedures, please visit 
cmsdca.gov/collectionday. If you have 
any questions, call (949) 6458400 or 
email info@cmsdca.gov.

¡Enfríe su carbón!
Nada dice verano como encender la 
parrilla, pero ¿sabe cómo deshac
erse de forma segura de las ceni
zas calientes y el carbón vegetal 
después de asar? Estos materiales   
pueden retener su calor durante 
horas e incluso días después de 
apagar el fuego, ¡y eso crea un gran 
peligro si no se manejan adecuada
mente! Para protegerse de las lesio
nes y minimizar el riesgo de provocar 
un incendio en la casa o en el camión 

Cool Your 
Coals!
Nothing says summer like firing up the 
barbeque, but do you know how to safe
ly dispose of hot ashes and charcoal af
ter grilling? These materials can retain 
their heat for hours and even days after 
putting out your fire, and that creates 
a huge hazard if they’re not handled 
properly! To protect yourself from inju
ry and to minimize your risk of starting 
a house or trash truck fire, follow these 
easy steps:

• Allow coals to burn off completely 
and let the ashes cool away from 
any combustible materials for at 
least 48 hours.

• Dispose of cold ashes by wrapping 
them in heavyduty aluminum foil 
and placing them in your Mixed 
Waste Cart.

• If you must dispose of ashes before 
they are completely cooled, soak 
them in water and place them in 
heavyduty aluminum foil before 
placing them in your Mixed Waste 
Cart.

Remember that you should not place 
ashes or charcoal in your Organics 
Recycling Cart. Organic materials are 
highly combustible, so this creates a 
significant fire risk. Please protect your 
sanitation workers, your neighbors, 
and the environment by preventing 
fires.

Credit: SCC | iStock | Getty Images Plus

(Continúa en la página 3)
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La estación de bombeo recién rehabilitada dará servicio a 
la zona oeste
Esta primavera pasada, el Distrito completó los últimos retoques de su recién 
rehabilitada Estación de Bombeo Presidente, situada en el lado oeste de Costa 
Mesa. Sustituye a una estación de 69 años que fue rejuvenecida por última vez en 
1972 y da servicio al área aproximadamente al norte de la Calle 19 Oeste, al oeste 
de Federal Avenue, al sur de Victoria Street y al este de Canyon Park.
Las mejoras incluyen la adición de un tanque de desbordamiento de 15,000 
galones que retiene las aguas residuales durante unas 2½ horas con un flujo 
promedio —una característica que protege aún más la salud de los vecindarios 
circundantes, el Parque Canyon y las vías fluviales y la vida silvestre locales. 
Además de reducir la probabilidad de que se produzca un derrame de aguas 
residuales, la nueva estación de bombeo cumple o supera los códigos estatales y 
federales vigentes en materia de electricidad, plomería y construcción. También 
aumenta la seguridad de los trabajadores al cumplir con los códigos más estric
tos de seguridad contra incendios en caso de arco eléctrico o explosiones.
En total, el proyecto de rehabilitación ascendió a unos $2 millones para planifi
car, diseñar y construir la estación. Los vecinos que residen cerca de la estación 
de bombeo contribuyeron al esfuerzo de planificación y revisión, junto con 
varios departamentos de la Ciudad de Costa Mesa. El proyecto de la Estación de 
Bombeo Presidente es sólo uno de los muchos proyectos de mejora de capital que 
tiene como objetivo mantener la misión del Distrito de proteger la salud pública 
y el medio ambiente para las generaciones actuales y futuras.

Eliminación segura de medicamentos
¡Deténgase! ¡Espere! ¡No tire sus medicamentos por el inodoro! Cuando se tiran 
por el inodoro o se vierten por el desagüe, los medicamentos pueden contaminar 
nuestro medio acuático y poner en peligro la salud pública al exponer a las per
sonas y a la fauna a sustancias químicas nocivas. La Agencia de Salud del Con
dado de Orange proporciona estas instrucciones para desechar de forma segura 
sus medicamentos en el hogar:

1. Colóquelos en una bolsa con cremallera.
2. Vierta la cantidad de agua caliente suficiente para disolver los medicamen

tos (más de 110 grados, es decir, tan caliente como el café).
3. Añada un material de relleno absorbente, como arena para gatos o papel de 

seda.
4. Selle la bolsa.
5. Colóquela en su carrito de desechos mixtos.

Como alternativa a la eliminación en el hogar, hay varios buzones de medica
mentos situados en todo el Condado de Orange. El buzón más cercano para los 
residentes de Costa Mesa se encuentra en la farmacia Walgreens en el 1726 Su
perior Avenue. Para conocer más ubicaciones, visite oclandfills.com/hazardous
waste.
Además, en abril y octubre de cada año, los departamentos de policía locales par
ticipan en el Día Nacional de Devolución de Medicamentos de la Administración 
para el Control de Drogas de los Estados Unidos, un evento de recolección segura 
para desechar los medicamentos no utilizados. Para mayores informes, visite 
dea.gov/takebackday.

Newly Rehabilitated Pump 
Station to Service West Side
This past Spring, the District 
completed the final touches on 
its newly rehabilitated Presi
dent Pump Station, located on 
the West Side of Costa Mesa. It 
replaces a 69yearold station 
that was last rejuvenated in 
1972 and it services the area 
roughly north of West 19th 
Street, west of Federal Av
enue, south of Victoria Street, 
and east of Canyon Park. 
Improvements include the 
addition of a 15,000 gallon 
overflow tank that holds sew
age for about 2½ hours at av
erage flow — a feature that 
further protects the health of 
surrounding neighborhoods, 
Canyon Park, and local water
ways and wildlife. In addition 
to reducing the likelihood of 
a sewage spill, the new pump 
station meets or exceeds cur
rent State and Federal electri
cal, plumbing, and building 
codes. It also increases work
er safety by meeting the most 
stringent fire safety codes for 
arc flash or electrical explo
sions.
Overall, the rehabilitation 
project totaled about $2 mil
lion to plan, design, and build 
the station. Neighbors resid
ing near the pump station 
contributed to the planning 
and review effort, along with 
various City of Costa Mesa 
departments. The President 
Pump Station project is just 
one of many capital improve
ment projects that aims to up
hold the District’s mission of 
protecting public health and 
the environment for current 
and future generations.

Safe 
Medication 
Disposal
Stop! Wait! Don’t flush your meds! 
When flushed down the toilet or poured 
down the drain, medications can pol
lute our water environment and jeop
ardize public health by exposing people 
and wildlife to harmful chemicals. The 
Orange County Health Care Agency 
provides these instructions for safely 
disposing of your medications at home: 

1. Place them into a zippered bag. 
2. Pour in just enough hot water to 

dissolve the medications (over 110 
degrees — or about as hot as cof
fee). 

3. Add an absorbent filler material, 
like cat litter or tissue paper. 

4. Seal the bag.
5. Place it in your Mixed Waste Cart. 

As an alternative to home disposal, 
there are several medication drop box
es located throughout Orange County. 
The nearest drop box for Costa Mesa 

residents is located at the Walgreens 
Pharmacy at 1726 Superior Avenue. For 
more locations, visit oclandfills.com/
hazardouswaste. 
Additionally, in April and October of 
each year, local police departments 
take part in the U.S. Drug Enforcement 
Administration’s National Drug Take
back Day, a secure collection event for 
disposing of unused medications. For 
more information, visit dea.gov/take 
backday.

Credit: dszc | E+ | Getty Images
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de la basura, siga estos pasos sencillos:
• Deje que las brasas se consuman por completo y deje que las cenizas se 

enfríen lejos de cualquier material combustible durante al menos 48 horas.
• Deseche las cenizas frías envolviéndolas en papel de aluminio resistente y 

colocándolas en su carrito de residuos mixtos.
• Si debe deshacerse de las cenizas antes de que se enfríen por completo, 

remójelas en agua y colóquelas en papel de aluminio resistente antes de 
depositarlas en su carrito de residuos mixtos.

Recuerde que no debe colocar cenizas o carbón vegetal en su carrito de reciclaje 
de productos orgánicos. Los materiales orgánicos son altamente combustibles, 
por lo que esto crea un riesgo de incendio significativo. Por favor proteja a los 
trabajadores de saneamiento, a sus vecinos y al medio ambiente evitando los 
incendios.

Demasiado tóxico para la basura
Aunque es probable que todos tengamos algún tipo de desechos domésticos 
peligroso (HHW) en nuestros hogares, no todo el mundo sabe qué artículos se 
consideran HHW y cómo eliminarlos adecuadamente. Los clientes de basura 
del Distrito Sanitario de Costa Mesa (CMSD) pueden aprovechar la recolección 
gratuita a domicilio de los siguientes materiales mediante nuestro programa de 
recolección de HHW:

• Desechos electrónicos: televisores, impresoras, copiadoras, teléfonos 
móviles, equipos de música, altavoces, escáneres, cables y otros aparatos 
pequeños

• Desechos universales: pilas domésticas, tubos y bombillas fluorescentes, 
bombillas de mercurio/de neón/de descarga de alta intensidad/de haluro 
metálico/de sodio, termostatos de mercurio, interruptores eléctricos, sen
sores de luz piloto, medidores de mercurio y latas de aerosol vacías

• Productos de limpieza: aerosoles, limpiadores de baños, blanqueadores 
con cloro, disolventes, quitamanchas, limpiadores de hornos, limpiadores 
de alfombras y suelos, abrillantadores de muebles y limpiadores de desagües

• Productos para el mantenimiento de automóviles: ceras para coches, 
líquidos de arranque, limpiadores solventes, anticongelantes, productos de 
reparación, baterías, líquido de frenos, aceite de motor y gasolina

• Productos de mejora del hogar: tintes y pinturas a base de aceite, pintura 
líquida de látex, masilla, barniz, diluyentes de pintura, removedores quími
cos, cemento de contacto, extintores, queroseno, líquido para encendedores 
y productos químicos para piscinas

• Artículos de cuidado personal: esmalte de uñas y quitaesmalte, tinte para 
el cabello, y planchas y permanentes para el cabello

• Artículos para el cuidado de mascotas: collares y espray antipulgas
• Productos para el cuidado del césped/jardín: herbicidas, repelentes de 

insectos, insecticidas, fungicidas y otros productos químicos para el césped
• Objetos punzantes: agujas y jeringas (guardadas en contenedores sellados 

y a prueba de pinchazos)
Cada hogar puede programar hasta tres recolecciones de HHW al año con un 
máximo de 15 galones o 125 libras por recolección. Para programar una recolec
ción, los clientes pueden llamar a CR&R, el transportista de basura del Distrito, 
al (949) 6464617, o presentar una petición en cmsdca.gov/service. CR&R está 
obligado a verificar la cantidad y los tipos de HHW recolectados, así que tenga a 
mano su lista de artículos HHW cuando programe su recolección. Los residentes 
no necesitan estar en casa cuando se recojan los HHW — los artículos HHW sólo 
tienen que ser colocados en la puerta antes de las 6 am del día de recolección 
programado. 
Para mayores informes, visite cmsdca.gov/hhw.
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¡Enfríe su carbón!
(Viene de la Pág. 1)

Estrella de la sostenibilidad de marzo
En marzo del 2022, la familia Beno, de la División 1 de votación, fue seleccionada 
como Estrella de la Sostenibilidad de carrito a carrito de CMSD. Cada trimestre, 
CMSD selecciona una Estrella de la Sostenibilidad de una de sus cinco divisiones 
electorales. Para el programa de divulgación Cart-to-Cart, CMSD y CR&R levan
tan las tapas de los carritos de reciclaje orgánico y dejan una de las dos etiquetas: 
“Oops” o “Awesome”. La etiqueta “Oops” indica que hay material no orgánico en 
el carrito de reciclaje de productos orgánicos del cliente, mientras que la etiqu
eta “Awesome” indica que el carrito sólo contiene desechos orgánicos. Se vuelve 
a visitar a las residencias a lo largo de varias semanas para ver si sus compor
tamientos de reciclaje mejoran. La familia Beno recibió una tarjeta de regalo 
de $25 por clasificar correctamente sus desechos de comida y de jardín, y por 
colocar sus carritos de reciclaje de productos orgánicos para su recolección se
manal. Sus esfuerzos de reciclaje ayudan a garantizar que los desechos orgánicos 
se mantengan fuera de nuestros rellenos sanitarios y se reciclen en gas natural 
renovable y en abono rico en nutrientes por parte de nuestro transportista de 
residuos, CR&R.
Las Estrellas de la Sostenibilidad también pueden ser seleccionadas mediante 
nominaciones comunitarias. Si conoce a alguien en su vecindario que va más 
allá con sus prácticas de sostenibilidad, envíenos su nombre y las cualidades de 
la Estrella de la Sostenibilidad a info@cmsdca.gov o llámenos al (949) 6458400. 
Para ver nuestros anuncios de Estrella de la Sostenibilidad, síganos en las re
des sociales, donde destacamos a nuestros clientes estrella y compartimos otras 
actualizaciones de sostenibilidad con la etiqueta #CMSDSustainabilityStar. Para 
saber más sobre nuestro programa de reciclaje de productos orgánicos, visite 
cmsdca.gov/organics o comuníquese con nosotros en info@cmsdca.gov o en el 
(949) 6458400.

In March 2022, the Beno family from 
voting Division 1 was selected as 
CMSD’s CarttoCart Sustainability Star! 
Each quarter, CMSD selects a Sustain
ability Star from one of its five voting 
divisions. For the CarttoCart Outreach 
Program, CMSD and CR&R lift the lids 
of Organics Recycling Carts and leave 
one of two tags: Oops or Awesome. The 
“Oops” tag indicates that there is non
organic material in the customer’s Or
ganics Recycling Cart, while the “Awe
some” tag indicates that the cart con
tains only organic waste. Residences 
are revisited over several weeks to see 
whether their recycling behaviors im
prove. The Beno family received a $25 
gift card for properly sorting their food 
and yard waste and placing their Or
ganics Recycling Carts out for weekly 
collection. Their recycling efforts help 
ensure that organic waste stays out of 
our landfills and gets recycled into re
newable natural gas and nutrientrich 
compost by our waste hauler, CR&R. 
Sustainability Stars can also be se
lected via community nominations. If 
you know of someone in your neigh
borhood who goes above and beyond 
with their sustainability practices, send 
us their name and Sustainability Star 
qualities at info@cmsdca.gov or call us 

at (949) 6458400. To see our Sustain
ability Star announcements, follow us 
on social media where we highlight our 
star customers and share other sustain
ability updates with the hashtag #CMS
DSustainabilityStar. To learn more 
about our Organics Recycling Program, 
visit cmsdca.gov/organics or contact us 
at info@cmsdca.gov or (949) 6458400.

While we all likely have some form of 
household hazardous waste (HHW) in 
our homes, not everyone knows which 
items are considered HHW and how to 
properly dispose of them. Costa Mesa 
Sanitary District (CMSD) solid waste cus
tomers can take advantage of free, door
side pickup of the following materials 
through our HHW Collection Program:

• Electronic Waste: televisions, print
ers, copiers, cell phones, stereos, 
speakers, scanners, cables, and 
other small appliances

• Universal Waste: household bat
teries, fluorescent tubes and bulbs, 
mercurycontaining/neon/high 
intensity discharge/metal halide/
sodium bulbs, mercury thermostats, 
electrical switches, pilot light sen
sors, mercury gauges, and emptied 
aerosol cans

• Cleaning Products: aerosols, bath
room cleaners, chlorine bleach, sol
vents, spot removers, oven cleaners, 
rug and floor cleaners, furniture 
polish, and drain cleaners

• Automobile Maintenance Prod-
ucts: car waxes, starter fluids, sol
vent cleaners, antifreeze, repair 
products, batteries, brake fluid, 
motor oil, and gasoline

• Home Improvement Products: oil
based stains and paints, liquid latex 
paint, caulking, varnish, paint thin
ners, chemical strippers, contact 
cement, fire extinguishers, kerosene, 
lighter fluid, and pool chemicals

• Personal Care Items: nail polish 
and remover, hair color, and hair 
straighteners and permanents

• Pet Care Items: flea collars and 
sprays

• Lawn/Garden Care Products: weed 
and pest killers, insect repellents, 
insecticides, herbicides, fungicides, 
and other lawn chemicals

• Sharps: needles and syringes 
(stored in sealed, punctureproof 
containers)

Each household can schedule up to three 
HHW pickups per year with a maximum 
of 15 gallons or 125 pounds per pickup. 
To schedule a pickup, customers can call 
CR&R, the District’s trash hauler, at (949) 
6464617, or submit a request at cmsdca.
gov/service. CR&R is required to verify 
the quantity and types of HHW collected, 
so please have your list of HHW items 
handy when scheduling your pickup. 
Residents do not need to be home when 
the HHW is picked up — the HHW items 
just need to be placed doorside by 6 a.m. 
on the scheduled collection day. 
For more information, visit cmsdca.gov/
hhw.

March Sustainability Star Too Toxic to Trash

www.cmsdca.gov/hhw
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Empleado Destacado: 
Carlos Pérez
¡Conozca a nuestro empleado más 
reciente, Carlos Pérez! Carlos se unió 
oficialmente al equipo de aguas re
siduales del Distrito Sanitario de 
Costa Mesa el 24 de enero del 2022, 
como Trabajador de Mantenimiento 
de Aguas Residuales II después de 
servir como empleado temporal du
rante tres meses. Es un miembro del 
equipo puntual y trabajador cuyas 
responsabilidades incluyen la limpie
za rutinaria del sistema de alcantari
llado, control de tráfico, respuesta a 
emergencias y mantenimiento e in
spección de la estación de bombeo. 
Estos procesos críticos mantienen el 
flujo del sistema de alcantarillado del 
Distrito, lo que a su vez mantiene lim
pias nuestras vías fluviales locales y 
evita las obstrucciones del alcantari
llado en hogares y negocios. Además 
de las tareas habituales de Carlos, ha 
obtenido su Certificación de Grado 1 
de Mantenimiento de Sistemas de Re
colección de la Asociación Medioam
biental del Agua de California (CWEA) 
y una licencia de Clase B. Espera se
guir obteniendo certificaciones más 
altas mientras adquiere conocimien
tos y experiencia en el trabajo. Fuera 
del trabajo, Carlos se mantiene activo 
jugando en un equipo de futbol y 
montando en su moto.
Carlos, es usted una gran incorpo
ración al equipo del Distrito, ¡y apre
ciamos su compromiso con el impor
tantísimo papel que desempeña para 
mantener limpia nuestra comunidad!

Opciones de reciclaje
CMSD ofrece el reciclaje en la acera 
mediante el carrito de desechos mix
tos. En este carrito puede depositar los 
materiales reciclables limpios, como 
plásticos, metal, papel, cartón y vidrio, 
así como la basura normal. Le anima
mos a embolsar su basura, pero deje 
los materiales reciclables limpios suel
tos. Esto permite una clasificación más 
fácil y limpia en la Instalación de Re
cuperación de Materiales (MRF). Reco
gemos los productos orgánicos, inclui
dos la mayoría de los restos de comida 
y los desechos de jardín, en el carrito 
de reciclaje orgánico. Por favor recu
erde que las hojas de palmera, huesos 
de carne y pescado, desechos de mas
cotas, bolsas de plástico y envoltorios 
de alimentos deben ser embolsados 
e ir en el carrito de residuos mixtos 
como basura.
Si desea separar sus materiales re
ciclables y dejarlos para su reciclaje, 
puede aprovechar el Centro de Reci
claje del Orange Coast College, situado 
en 2701 Fairview Road, Costa Mesa, 
92626. Este centro está abierto de 9 am 
a 4  pm, de lunes a sábado. El centro 

ofre ce la recompra sólo de los envases 
con Valor de Canje de California (CRV), 
como las latas de aluminio y bimetáli
cas, las botellas de vidrio y los envases 
de plástico para bebidas. Se aceptan 
otros materiales por donación. Por fa
vor retire los tapones y tapas de todos 
los envases. Los materiales aceptados 
incluyen:

• Latas de aluminio y de hojalata
• Botellas de plástico marcadas con

los códigos #1 (PET) y #2 (HDPE)
• Envases de vidrio para alimentos

y bebidas
• Chatarra, incluyendo aparatos de

metal
• Productos de papel y cartón
• Teléfonos celulares
• Computadoras
• Laptops
• Monitores y televisores (no se

aceptan televisores DLP más
antiguos).

El Centro de Reciclaje de Orange Coast 
College no acepta muebles, baterías de 
automóviles o de barcos, aceite de mo
tor usado, pintura, productos quími
cos u otros desechos peligrosos.

Carlos Perez
Meet our newest employee, Carlos 
Perez! Carlos officially joined the Costa 
Mesa Sanitary District’s wastewater 
crew on January 24, 2022, as a Wastewa
ter Maintenance Worker II after serv
ing as a temporary employee for three 
months. He is a punctual and hard
working team member whose respon
sibilities include routine sewer system 
cleaning, traffic control, emergency re
sponse, and pump station maintenance 
and inspection. These critical processes 
keep the District’s sewer system flow
ing, which in turn keeps our local wa
terways clean and prevents sewer 
backups into homes and businesses. In 
addition to Carlos’ regular duties, he 
has obtained his California Water Envi
ronment Association (CWEA) Collection 
System Maintenance Grade 1 Certifi
cation and a Class B license. He hopes 
to continue achieving higher certifica
tions while gaining knowledge and ex
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perience on the job. Outside of work, 
Carlos stays active by playing on a club 
soccer team and riding his motorcycle. 
Carlos, you’re a great addition to the 
District’s crew, and we appreciate your 
commitment to the very important 
role you play in keeping our commu
nity clean!

Questions?
Contact us at (949) 6458400, email info@cmsd 
ca.gov, or submit service requests through the 
GoCMSD app or at cmsdca.gov/service. Visit 
cmsdca.gov to apply for sewer permits or pay 
fees.

¿Preguntas?
Comuníquese con nosotros al (949) 6458400, envíe un correo electrónico a info@
cmsdca.gov o envíe solicitudes de servicio a través de la aplicación GoCMSD o en 
cmsdca.gov/service. Visite cmsdca.gov para solicitar permisos de alcantarillado 
o pagar tarifas.
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We want your suggestions, questions and comments!
Costa Mesa Sanitary District

290 Paularino Avenue • Costa Mesa, CA 92626
(949) 645-8400 • www.cmsdca.gov

Facebook.com/cmsdca

Twitter.com/CostaMesaSD

Youtube.com/user/
CostaMesaSanitary
Instagram.com/costa 
mesasanitarydistrict

LinkedIn.com/company/costa-mesa-sanitary-district

Recycling Options
CMSD offers curbside recycling 
through the Mixed Waste Cart. In 
this cart, you can dispose of clean 
recyclables, such as plastics, metal, 
paper, cardboard, and glass, as well 
as regular garbage. We encourage 
you to bag your garbage but to leave 
your clean recyclables loose. This al
lows for easier and cleaner sorting 
at the Materials Recovery Facility 
(MRF). We collect organics, includ
ing most food scraps and yard waste, 
in the Organics Recycling Cart. Please 
remember that palm fronds, meat and 
fish bones, pet waste, plastic bags, and 
food wrappers must be bagged and go 
into the Mixed Waste Cart as garbage. 
If you would like to separate your recy
clables and drop them off for recycling, 
you can take advantage of the Orange 
Coast College Recycling Center, locat
ed at 2701 Fairview Road, Costa Mesa, 
92626. This center is open 9 a.m. to 4 
p.m., Monday through Saturday. The
center offers buyback only for Califor
nia Redemption Value (CRV) containers,
such as aluminum and bimetal cans,
glass bottles, and plastic drink contain
ers. Other materials are accepted by
donation. Please remove caps and lids

from all containers. Accepted materials 
include:

• Aluminum and tin cans
• Plastic bottles marked with codes

#1 (PET) and #2 (HDPE)
• Glass food and beverage containers
• Scrap metal, including appliances

made of metal
• Paper and cardboard products
• Cell phones
• Computers
• Laptops
• Monitors and TVs (No older, DLP

TVs are accepted.)
The Orange Coast College Recycling 
Center does not accept furniture, auto 
or marine batteries, used motor oil, 
paint, chemicals, or other hazardous 
waste.
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